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Заседание открывается в 10 ч. 15 м. 

Пункт 119 повестки дня: Вопросы прав человека 
(продолжение) (A/56/118, A/C.3/56/3 и A/56/36 и 
Add.1) 

Пункт 119(a) повестки дня: Осуществление до-
кументов по правам человека (продолжение) 
(A/56/3 (Дополнение № 3), A/56/40 (Дополнение, 
том I и II и Add.1), A/56/44 (Дополнение), A/56/156, 
A/56/177, A/56/178, A/56/179, A/56/181, A/56/205, 
A/56/212 и A/56/603) 

1. Г-жа Стивенс (Бельгия), выступая от имени 
Европейского союза, ассоциированных с ним стран 
Центральной и Восточной Европы и Кипра, Мальты 
и Турции, подтверждает приверженность Европей-
ского союза принципу верховенства права и его ре-
шимость поощрять демократию и уважение всех 
прав человека и основных свобод, признанных на 
международном уровне. Независимо от культурного 
разнообразия, социальных условий, уровня разви-
тия или принадлежности к тому или иному геогра-
фическому региону, права человека являют собой 
неотъемлемые права каждой личности. Поэтому 
правительства не должны ссылаться на принцип 
уважения национального суверенитета в качестве 
предлога для уклонения от своих обязанностей в 
области прав человека. Поскольку эти права явля-
ются универсальными и неразрывными, осуществ-
ление экономических, социальных и культурных 
прав не должно рассматриваться как условие, без 
выполнения которого невозможно осуществление 
гражданских и политических прав. Следует также 
вновь подтвердить взаимодополняемость прав че-
ловека и основных свобод, демократии и развития и 
признать, что уважение прав человека способствует 
миру и стабильности. Европейский союз с удовле-
творением отмечает, что многие делегации отклик-
нулись на призыв Генерального секретаря и подпи-
сали или ратифицировали те документы, участни-
ками которых они еще не являлись, и призывает го-
сударства не ослаблять свои усилия. 

2. Хотя ратификация документов является вто-
рым важным шагом в направлении их осуществле-
ния, останавливаться на этом не следует, поскольку 
после этого необходимо обеспечить их эффективное 
выполнение на национальном уровне. Правительст-
ва всех стран обязаны принять все необходимые 
меры в этих целях. В этой связи Европейский союз 
выражает сожаление по поводу значительного ко-

личества оговорок к договорам по правам человека 
и напоминает всем государствам об их обязанности 
воздерживаться от любых оговорок, противореча-
щих цели и предмету таких договоров. Государст-
ва � члены Союза регулярно изучают вопрос о 
приемлемости сделанных оговорок и иногда выну-
ждены выступать с возражениями в отношении та-
ких оговорок. Они также рассматривают свои соб-
ственные оговорки на предмет их снятия и призы-
вают другие государства делать то же самое. 

3. Европейский союз столь активно выступает за 
отмену смертной казни, поскольку он убежден в 
том, что отказ от нее способствовал бы укреплению 
уважения человеческого достоинства и обеспече-
нию прогрессивного развития прав человека. Он 
удовлетворен тем, что некоторые государства под-
писали и ратифицировали второй Факультативный 
протокол к Международному пакту о гражданских и 
политических правах, и призывает все государст-
ва � участники Пакта принять меры по скорейшей 
ратификации этого протокола. Он глубоко обеспо-
коен тем, что смертная казнь часто применяется с 
грубыми нарушениями международно-правовых 
норм, и настоятельно призывает правительства всех 
государств, где смертная казнь еще не отменена, 
выполнять обязанности, налагаемые на них на ос-
новании соответствующих положений международ-
но-правовых документов по правам человека и учи-
тывать меры, гарантирующие защиту прав тех, кто 
приговорен к смертной казни, которые были приня-
ты Экономическим и Социальным Советом в 
1984 году. Он удовлетворен тем, что целый ряд 
стран, не упразднивших смертную казнь в своем 
уголовном законодательстве, соблюдают мораторий 
на исполнение таких приговоров, и предлагает всем 
другим государствам последовать их примеру. Он 
настоятельно призывает все государства, которые 
еще не отказались от смертной казни, постепенно 
сокращать перечень преступлений, влекущих за со-
бой это наказание, и обеспечивать, чтобы смертная 
казнь назначалась только за самые тяжкие преступ-
ления. 

4. Европейский союз выражает удовлетворение в 
связи с принятием обоих факультативных протоко-
лов к Конвенции о правах ребенка, один из которых 
связан с вовлечением детей в вооруженные кон-
фликты, а другой � с торговлей детьми, детской 
проституцией и детской порнографией. Он выража-
ет также удовлетворение в связи со вступлением в 
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силу Дополнительного протокола к Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин и призывает все государства присое-
диниться к нему. Он отмечает, что Председатель 
Комиссии по правам человека только что назначил 
независимого эксперта для рассмотрения вопроса о 
проекте Факультативного протокола к Междуна-
родному пакту об экономических, социальных и 
культурных правах. Он выражает поддержку Рабо-
чей группе по разработке проектов факультативного 
протокола Конвенции против пыток и других жес-
токих, бесчеловечных или унижающих достоинство 
видов обращения и наказания, и выражает надежду 
на то, что ее деятельность в скором времени приве-
дет к разработке четко сформулированного и кон-
кретного текста. 

5. Европейский союз осознает, что выполнение 
обязательств, вытекающих из договоров по правам 
человека, ложится на многие государства тяжелым 
бременем. Тем не менее он призывает все государ-
ства представлять свои доклады в договорные орга-
ны в предусмотренные сроки. Он с обеспокоенно-
стью констатирует, что Комитеты рассматривают 
доклады государств-участников со значительными 
задержками, и полагает, что механизмам, учреж-
денным для контроля за соблюдением договоров, 
необходимо предоставить достаточные кадровые и 
финансовые ресурсы. Обязательным условием эф-
фективности является координация между различ-
ными механизмами Организации Объединенных 
Наций, действующими в области прав человека, 
равно как и рассмотрение возможностей улучшения 
функционирования существующей системы. Госу-
дарства � члены Европейского союза подтвержда-
ют свою приверженность и поддержку механизмам 
Организации Объединенных Наций, а также свою 
готовность в полной мере соблюдать свои обяза-
тельства в этой связи, и призывают к этому другие 
государства. 

6. Г-н Гансух (Монголия) говорит, что прошед-
шее столетие ознаменовалось значительным про-
грессом в области права человека благодаря приня-
тию Устава Организации Объединенных Наций, 
Всеобщей декларации прав человека и ряда важных 
документов в этой области. Государства-члены 
должны играть важную роль в области поощрения и 
защиты прав человека путем обеспечения всесто-
роннего соблюдения Всеобщей декларации прав че-
ловека и незамедлительной ратификации других 

международно-правовых документов, с тем чтобы 
они могли выполняться на национальном уровне. 
Монголия, которая является участником 30 между-
народно-правовых документов по правам человека, 
подписала Римский статут Международного уго-
ловного суда и приступила к процедуре его ратифи-
кации. Кроме того, она соблюдает Конвенцию про-
тив пыток и других жестоких, бесчеловечных или 
унижающих достоинство видов обращения и нака-
зания, и она находится в настоящее время на этапе 
подписания обоих факультативных протоколов к 
Конвенции о правах ребенка. 

7. Что касается эффективного осуществления до-
кументов по правам человека, то демократические 
реформы, начатые в Монголии в 90-е годы, позво-
лили провести глубокие преобразования на уровне 
законодательства в целях согласования националь-
ных правовых норм с нормами международного 
права. Поворотным событием в этом процессе ста-
ло принятие в 1992 году новой Конституции, кото-
рая повысила роль прав человека и установила 
принцип равенства прав всех людей. Кроме того, в 
статье 10 Конституции предусматривается, что все 
договоры, участником которых является Монголия, 
после ратификации приобретают силу государст-
венного закона. 

8. Будучи преисполненным решимости поощрять 
права человека, правительство приняло различные 
планы действий по итогам прошедших в последнее 
время всемирных встреч на высшем уровне и кон-
ференций, последней из которых стала Националь-
ная программа благого управления в целях обеспе-
чения безопасности граждан. Правительство учре-
дило национальную комиссию по правам человека, 
уполномоченную наблюдать за ситуацией в области 
прав человека, распространять информацию и ин-
формировать граждан об имеющихся в их распоря-
жении средствах правовой защиты. В мае 2001 года 
правительство приступило к выполнению нацио-
нального плана действий в области прав человека, 
широко привлекая к этому процессу неправительст-
венные организации. План нацелен главным обра-
зом на формирование всеобъемлющего механизма 
защиты прав человека и укрепление национального 
потенциала, а также на изыскание путей активиза-
ции регионального сотрудничества. Монгольская 
делегация выражает удовлетворение в связи с укре-
плением программы технического сотрудничества, 
которую осуществляет Управление Верховного ко-
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миссара Организации Объединенных Наций по пра-
вам человека. В рамках этой первой программы, 
осуществляемой правительством в сотрудничестве 
с Управлением Верховного комиссара в областях 
формирования национальных правозащитных ин-
ститутов, информирования о правах человека, про-
ведения реформы пенитенциарной системы и про-
фессиональной подготовки юристов и персонала 
органов уголовного правосудия, предусматривается 
уделение повышенного внимания применению ме-
ждународно-правовых норм и оказанию специали-
зированной помощи в области разработки, пере-
смотра и применения правовых норм. 

9. Г-н Христич (Украина) выражает поддержку 
деятельности Управления Верховного комиссара по 
обеспечению всеобщей ратификации до 2003 года 
шести важных документов по правам человека, что 
является первым этапом на пути к обеспечению 
строгого соблюдения на национальном уровне меж-
дународно признанных норм. 

10. Украина, которая ратифицировала все эти до-
кументы, в целях обеспечения соблюдения прав че-
ловека назначила парламентского омбудсмена и уч-
редила Конституционный суд. Кроме того, Консти-
туция Украины гарантирует всем гражданам право 
на обращение в международные организации для 
защиты своих прав. Помимо этого, Украина приня-
ла целый ряд новых законов и включила в свой но-
вый Уголовный кодекс различные положения, наце-
ленные на обеспечение свободы и независимости 
средств массовой информации. 

11. В то же время согласование национального за-
конодательства с международно-правовыми норма-
ми в области прав человека � это всего лишь пер-
вый шаг; необходимо обеспечить осуществление 
этих норм в повседневной жизни и стремиться к 
тому, чтобы основные участники политической и 
общественной деятельности соблюдали прежде все-
го принцип человеческого достоинства. 

12. В этой связи украинская делегация надеется, 
что оценки положения в области прав человека на 
Украине, и в частности доклады, подготавливаемые 
специальными докладчиками Комиссии по правам 
человека, будут впредь более реалистичными и ме-
нее поверхностными. Тем не менее она благодарит  
Управление Верховного комиссара за предостав-
ленную им юридическую помощь в рамках его Про-
граммы технического сотрудничества и выражает 

удовлетворение в связи с тем, что вскоре она смо-
жет воспользоваться его программой укрепления 
деятельности в области прав человека и запланиро-
ванной к осуществлению программой сотрудниче-
ства между омбудсменом и Управлением Верховно-
го комиссара. 

13. Обращаясь к вопросу о договорных органах, 
оратор подчеркивает, что периодические доклады, 
которые часто сводятся к перечислению действую-
щих в той или иной стране законов, представляются 
в органы по наблюдению за осуществлением дого-
воров со значительными задержками и что эти ор-
ганы не всегда могут уделить достаточное внимание 
мерам, принятым каждой страной в области прав 
человека, в связи с чрезмерной рабочей нагрузкой. 
Вместе с тем он выражает удовлетворение продол-
жающимися усилиями этих органов и Генерального 
секретаря по повышению уровня транспарентности 
и рационализации методов представления докладов. 
Следует, тем не менее, избегать дублирования ин-
формации в этих докладах, стремиться к повыше-
нию их качества и сокращать количество докладов, 
которые обязаны представлять государства-
участники. 

14. Делегация Украины выступает за укрепление 
координации между различными органами по на-
блюдению за соблюдением договоров, и в частности 
за более тесное сотрудничество с Советом Европы в 
целях согласования процедур контроля и уделения 
большего внимания регионам, все еще не распола-
гающим механизмами контроля. 

15. Г-н аль-Эсари (Йемен) подчеркивает универ-
сальный и неделимый характер прав человека, со-
блюдение которых существенно способствует 
улучшению жизни всего человечества. Йеменское 
правительство неустанно работает над защитой 
прав человека, что подтверждается принятием со-
ответствующих законов и учреждением националь-
ной комиссии. В основе этой ориентации лежит 
приверженность демократии, которую правительст-
во намеревается и далее укреплять на основе прин-
ципов многопартийности, свободы прессы и уваже-
ния индивидуальных свобод. Развитие и права че-
ловека � взаимосвязанные и взаимодополняющие 
понятия, поскольку хорошо известно, что права че-
ловека нельзя эффективно осуществлять в условиях 
нищеты, болезней, голода и невозможности вести 
достойную жизнь. 
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16. Делегация Йемена подтверждает свою непри-
миримую позицию в отношении терроризма во всех 
его проявлениях, поскольку экономика и население 
Йемена немало пострадали от его последствий. В то 
же время следует признать, что борьба против тер-
роризма может быть сопряжена с риском наруше-
ния прав человека в некоторых странах. Поэтому 
принцип соблюдения этих прав должен учитываться 
в рамках всех антитеррористических мероприятий. 
Вооруженные конфликты создают благоприятные 
условия для грубых нарушений прав человека, а 
жертвами чрезмерного применения силы и репрес-
сий со стороны воюющих сторон часто становятся 
женщины и дети. Йемен всегда осуждал примене-
ние двойных стандартов и использование разных 
мерок при установлении критериев, касающихся 
прав человека и их осуществления. Международно-
му сообществу следует осудить нарушения прав на-
родов, особенно когда детей убивают на улицах, 
граждан изгоняют из их жилищ, а дома разрушают. 

17. Г-н Венавезер (Лихтенштейн) говорит, что 
следует продолжить работу по обеспечению всеоб-
щей ратификации шести главных документов по 
правам человека, и выражает надежду на скорей-
шую ратификацию тех конвенций, которые еще не 
были ратифицированы в предусмотренные сроки. 
Лихтенштейн, являющийся участником всех шести 
документов, согласился с принятыми их секрета-
риатами процедурами препровождения индивиду-
альных сообщений. Кроме того, недавно он депо-
нировал документ о ратификации Факультативного 
протокола к Международной конвенции о ликвида-
ции всех форм дискриминации в отношении жен-
щин и подписал оба протокола к Конвенции о пра-
вах ребенка. 

18. Организация Объединенных Наций располага-
ет впечатляющим арсеналом правовых средств за-
щиты прав человека, однако входящие в него меж-
дународно признанные нормы осуществляются да-
леко не эффективно, отчасти из-за оговорок, вноси-
мых государствами-участниками в документы, к ко-
торым они присоединяются. Эти оговорки, какими 
бы законными и полезными с точки зрения облег-
чения ратификации документов они ни были, ста-
новятся неприемлемыми, если, как это было под-
черкнуто на Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по праву международных договоров, 
состоявшейся в Вене в 1968 году, они противоречат 
предмету и цели документа, к которому они отно-

сятся. К сожалению, в Конвенции Организации 
Объединенных Наций о праве международных до-
говоров не содержатся какие-либо критерии для 
оценки их приемлемости. Вот уже много лет этой 
проблемой занимается Комиссия международного 
права, однако она так и не смогла завершить свою 
работу, и в конечном счете государства-участники 
сами решают вопрос о приемлемости оговорок на 
своих форумах. Поэтому необходимо, чтобы дого-
ворные органы продолжали рассматривать оговорки 
в рамках своего мандата. 

19. Кроме того, практики представления докладов 
недостаточно для налаживания подлинного диалога 
между государствами-участниками и договорными 
органами, и работа самих этих органов вызывает 
нарекания, поскольку после представления докла-
дов государств-членов до их рассмотрения прохо-
дит слишком много времени. Органы, учрежденные 
на основании международно-правовых документов, 
предпринимают похвальные усилия в целях улуч-
шения методов своей работы, однако до настоящего 
времени эти усилия не привели к заметным успе-
хам, вследствие чего для поддержания их авторите-
та необходимо разрешить им в порядке исключения 
провести дополнительные заседания в целях ликви-
дации отставания. 

20. Что касается состава этих органов, то принци-
пы равной представленности мужчин и женщин и 
представленности всех правовых систем мира, ко-
торым придается большое значение, часто прини-
маются во внимание, однако не являются обяза-
тельными, в результате чего, если государства-
участники действительно желают добиваться их со-
блюдения, им не остается ничего иного, кроме как 
голосовать за соответствующих кандидатов. В этой 
связи можно только приветствовать тот факт, что в 
состав Комитета по ликвидации дискриминации в 
отношении женщин больше не входят исключи-
тельно женщины, и следует надеяться на то, что 
женщины будут лучше представлены в будущем в 
других договорных органах. Возможно, следовало 
бы также предусмотреть приглашение для участия в 
заседаниях этих органов экспертов из всех регио-
нов, что способствовало бы лучшему пониманию 
рассматриваемых ими вопросов. 

21. Г-н О Нак Ён (Республика Корея) говорит, 
что с момента своего создания Организация Объе-
диненных Наций ведет работу по классификации и 
кодификации, приведшую к принятию международ-
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но-правовых документов, относящихся к конкрет-
ным областям прав человека и гуманитарного пра-
ва. Приняв эти международно-правовые документы, 
международное сообщество проявило свою коллек-
тивную волю к поощрению и защите прав человека. 
Делегация Кореи сожалеет, что значительное коли-
чество стран все еще не присоединились к числу 
участников шести основных документов по правам 
человека, и она поддерживает их универсальную 
ратификацию. 

22. Переходя к вопросу о договорных органах, 
созданных на основании соответствующих доку-
ментов в области прав человека для их поощрения и 
контроля за их соблюдением в рамках диалога меж-
ду государствами-участниками, который проводит-
ся либо в форме рассмотрения национальных док-
ладов и индивидуальных сообщений, либо в форме 
опросов, представитель Кореи указывает, что про-
цедура представления докладов является одним из 
существенных элементов системы контроля за осу-
ществлением этих инструментов, поскольку она по-
зволяет не только рассматривать меры, принимае-
мые по их осуществлению на национальном уров-
не, но и распространять общепризнанные нормы в 
области международного права. 

23. Республика Корея, являющаяся участницей 
шести основополагающих документов по вопросам 
прав человека, неукоснительно соблюдает свои обя-
занности по представлению докладов. Ее второй 
периодический доклад был рассмотрен Комитетом 
по экономическим, социальным и культурным пра-
вам в мае 2001 года. Сейчас Республика Корея гото-
вит свой одиннадцатый периодический доклад об 
осуществлении Международной конвенции о лик-
видации всех форм расовой дискриминации и свой 
второй периодический доклад об осуществлении 
Конвенции против пыток и других жестоких, бесче-
ловечных или унижающих достоинство видов об-
ращения и наказания. 

24. Оратор с обеспокоенностью констатирует, что 
эффективность договорных органов страдает из-за 
различных проблем, и в частности избыточного 
бремени обязанностей государств-участников по 
представлению многочисленных докладов, а также 
накопившегося отставания в процессе рассмотре-
ния докладов и сообщений, представляемых физи-
ческими лицами. Он выражает удовлетворение в 
связи с усилиями, предпринимаемыми договорны-
ми органами для разрешения этих проблем и ре-

формирования методов своей работы. В то же время 
он настаивает на необходимости уделения между-
народным сообществом еще большего внимания 
этому вопросу. 

25. В заключение делегация Кореи подчеркивает 
важное значение образования в области прав чело-
века, которое, с ее точки зрения, способствует пре-
дупреждению нарушений этих прав. Делегация 
считает, что меры, нацеленные на предупреждение 
посягательств на эти права, расследование таких 
нарушений или их квалификацию в качестве уго-
ловно наказуемых деяний, являются более эффек-
тивными, когда общественность в полной мере 
осознает их значение. 

26. Г-н Вальдивьесо (Колумбия), выступая по 
пункту 119 повестки дня, говорит, что с момента 
своего прихода к власти правительство Колумбии 
встало на путь активной защиты прав человека и 
норм международного гуманитарного права в рам-
ках своей политики национального примирения и в 
этих целях приняло ряд чрезвычайных мер. 

27. Так, учрежден национальный координацион-
ный центр для борьбы с незаконными вооруженны-
ми формированиями, а также финансовая инспек-
ция, уполномоченная вскрывать и уничтожать ис-
пользуемые такими организациями сети финанси-
рования. Кроме того, осуществляется крупномас-
штабная реформа вооруженных сил, нацеленная на 
их модернизацию и повышение эффективности, и 
начальнику штаба вооруженных сил были предос-
тавлены полномочия немедленно освобождать от 
занимаемых должностей любых членов вооружен-
ных сил, обоснованно подозреваемых в нарушении 
прав человека или в сотрудничестве с незаконными 
вооруженными формированиями. Помимо этого, в 
2000 году правительство выделило почти 5 млн. 
долл. США на личную охрану правозащитников 
(членов профсоюзов, правозащитных организаций и 
т.п.) и мест их работы, однако этих средств оказа-
лось недостаточно, что побудило правительство об-
ратиться к международному сообществу с просьбой 
оказать ему  содействие в мобилизации дополни-
тельных средств. 

28. В законодательной области политика защиты 
прав человека проводится в еще более широких 
масштабах. Начал действовать новый Военно-
уголовный кодекс, который, в частности, преду-
сматривает привлечение членов вооруженных сил, 
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виновных в нарушениях прав человека, к ответст-
венности в обычных судах, а не в военных трибуна-
лах, принят новый Уголовный кодекс, в котором уч-
тены нормы международного гуманитарного права. 
Многое, впрочем, еще предстоит сделать для вос-
становления гражданского мира; и до тех пор пока 
правительство не добьется успеха в процессе дос-
тигаемого путем переговоров урегулирования воо-
руженного конфликта и не вынудит незаконные 
вооруженные формирования соблюдать нормы ме-
ждународного гуманитарного права, ему не удастся 
обеспечить соблюдение основополагающих прав 
населения. Таким образом, основным приоритетом 
остается политика национального примирения. 

29. Г-жа Джилс (Новая Зеландия), выступая от 
имени группы КАНЗ (в которую входят Австралия, 
Канада и Новая Зеландия), а также присоединив-
шихся к ее заявлению Чили и Норвегии, говорит, 
что договорные органы играют важнейшую роль в 
обеспечении всеобщего соблюдения основных прав 
и что следует решить проблемы, препятствующие 
их эффективному функционированию. 

30. Прежде всего следует облегчить бремя госу-
дарств-участников и органов, созданных на основа-
нии договоров, за счет рационализации периодич-
ности представления докладов и избежания их дуб-
лирования. Необходимо также, чтобы государства 
представляли более лаконичные и конкретные док-
лады. Некоторые органы в определенных случаях 
разрешают объединять два или более докладов в 
единый доклад и проявляют готовность менять сро-
ки их представления; в настоящее время ряд госу-
дарств предпринимает усилия в целях представле-
ния своих кратких тематических докладов в преду-
смотренные сроки, однако необходимо, чтобы эта 
тенденция сохранилась и укрепилась.  

31. Кроме того, договорным органам следует 
улучшить методы своей работы и повысить эффек-
тивность своего диалога с государствами. Возмож-
но, было бы целесообразным с этой точки зрения, 
чтобы они проводили дополнительные рабочие за-
седания до начала сессий и учреждали новые рабо-
чие группы для ускорения рассмотрения периоди-
ческих докладов и индивидуальных сообщений, а 
также согласовали свои внутренние правила проце-
дуры. Разумеется, это предполагает необходимость 
предоставления им достаточных ресурсов на ста-
бильной основе за счет регулярного бюджета, а 
также поддержку со стороны государств усилий со 

стороны Верховного комиссара, которые она неус-
танно предпринимает в целях повышения эффек-
тивности предоставляемых им услуг. 

32. Было бы полезно увеличить объемы предос-
тавляемой государствам технической помощи, с тем 
чтобы содействовать лучшему пониманию ими сво-
их обязанностей и представлению ими своих пе-
риодических докладов в предусмотренные сроки, а 
также активизировать сотрудничество между раз-
личными договорными органами. Представляется 
желательным, в частности, чтобы они ежегодно 
проводили координационные заседания своих пред-
седателей для обмена информацией и идеями и вы-
явления общих областей деятельности на предмет 
избежания дублирования усилий. В этой связи 
можно только поддержать предложение об органи-
зации встреч членов всех договорных органов для 
обеспечения на систематической основе того, чтобы 
один и тот же вопрос не рассматривался в различ-
ных докладах. 

33. Г-н Янсон (Латвия), присоединившись к заяв-
лению Бельгии, сделанному от имени Европейского 
союза, говорит, что для преодоления разногласий и 
выполнения своих коллективных обязательств госу-
дарства должны обеспечить эффективное осущест-
вление документов в области прав человека таким 
образом, чтобы достижения и возможности в этой 
области составляли неотъемлемый элемент полити-
ческих, правовых и нравственных отношений меж-
ду странами. Хотя под эгидой Организации Объе-
диненных Наций и ее специализированных учреж-
дений принимается значительное количество дого-
воров, в национальной и международной юридиче-
ской практике проявились ограничения действую-
щего международного права. Проблема соотноше-
ния международного права и национального зако-
нодательства, которая в прошлом носила во многом 
теоретический характер, превратилась в важней-
шую практическую проблему, что обусловлено, в 
частности, принятием договоров, регулирующих 
отношения между государствами и их собственны-
ми гражданами. Учитывая, что примерно треть го-
сударств, принявших механизм рассмотрения инди-
видуальных жалоб на основании различных дого-
воров по правам человека, уже фактически получи-
ли такие жалобы, следует не только увеличить по-
мощь Специальному докладчику Комитета по пра-
вам человека, уполномоченному рассматривать ин-
дивидуальные сообщения, но и определить круг 
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препятствий, которые мешают физическим лицам 
ссылаться на положения договоров, будь то в на-
циональных судах или в соответствующем комите-
те, компетентном рассматривать данную жалобу. 

34. Что касается Латвии, то она привержена не-
укоснительному выполнению своих обязательств, 
возлагаемых на нее на основании документов по 
правам человека, и в 1999 году она начала диалог с 
Комитетом по ликвидации расовой дискриминации. 
В 2001 году она возобновила диалог с Комитетом 
по правам ребенка, который рассмотрел ее первона-
чальный доклад. Вместе с тем правительство Лат-
вии не может согласиться с некоторыми замечания-
ми, сформулированными Комитетом по правам ре-
бенка, и особенно с теми из них, в которых повто-
ряются замечания, сформулированные в 1999 году 
Комитетом по ликвидации расовой дискриминации, 
с которыми правительство так и не согласилось. 

35. Латвия выражает удовлетворение в связи с 
тем, что органы, учрежденные на основании меж-
дународных документов, стремятся рационализиро-
вать методы своей работы, и считает, что эту тен-
денцию следует всячески приветствовать. Руково-
дствуясь этим стремлением, Комитет по правам че-
ловека решил сократить количество ожидающих 
рассмотрения докладов путем объединения для це-
лей рассмотрения некоторых периодических докла-
дов, даже если они были опубликованы как отдель-
ные документы. Латвия с удовлетворением конста-
тирует, что Комитет включил в свой доклад 
(A/56/40) перечень государств-участников, которые 
задержали на пять лет представление своих докла-
дов или которые не представили все доклады, под-
лежащие представлению Комитету. Она полагает, 
что эту разумную практику следует сохранить. 

36. Поскольку национальные интересы отныне 
связаны с ценностями прав человека, осуществле-
ние документов в области прав человека не может 
более занимать второстепенное место в националь-
ном законодательстве. Латвия хотела бы уточнить в 
этой связи, что она присоединилась к 
33 государствам, направившим тематическим орга-
нам Комиссии по правам человека постоянное при-
глашение, с тем чтобы они могли посещать страну 
и оценивать ситуацию на месте. 

37. Наконец, Латвия полагает, что проведение 
встречи председателей органов, учрежденных на 
основании документов в области прав человека, по-

зволяет обеспечить обмен идеями и информацией о 
процедурах, проблемах материально-технического 
характера и вопросах дальнейшего повышения роли 
этих органов. 

38. Г-н Муса (Нигерия) напоминает, что Нигерия 
является участником большинства международных 
документов в области прав человека и что она толь-
ко что ратифицировала Римский статут Междуна-
родного уголовного суда. Нигерийская делегация с 
удовлетворением отмечает, что все большее количе-
ство стран подписывает и ратифицирует междуна-
родные конвенции, пакты и договоры, и в частности 
посвященные правам человека, однако подчеркива-
ет, что само подписание того или иного документа 
не является гарантией его осуществления, а грубые 
нарушения основных прав личности представляют 
собой повседневное явление. Поэтому в нынешнюю 
эпоху глобализации необходимо проявить дух нова-
торства и внедрить более эффективную систему 
обеспечения соблюдения человеческого достоинст-
ва, в частности путем принятия сквозного подхода к 
проблеме прав человека при рассмотрении вопро-
сов развития и за счет обеспечения того, чтобы во-
просы прав человека всегда учитывались во всех 
видах деятельности, осуществляемых в рамках сис-
темы Организации Объединенных Наций. Выражая 
удовлетворение решимостью международного со-
общества бороться против терроризма, которая про-
явилась после событий 11 сентября, нигерийская 
делегация привлекает внимание к необходимости 
того, чтобы, как подчеркнул Верховный комиссар 
по правам человека, невиновные люди не станови-
лись жертвами принимаемых мер и чтобы в этой 
борьбе всегда учитывались соображения прав чело-
века и проявлялось чувство меры. Всемирная кон-
ференция по борьбе против расизма, расовой дис-
криминации, ксенофобии и связанной с ними не-
терпимости ознаменовала собой поворотный мо-
мент в истории Организации Объединенных Наций. 
Помимо принятия программы борьбы против дис-
криминации, осуществлению которой должно спо-
собствовать создание в структуре Управления Вер-
ховного комиссара по правам человека специально-
го подразделения, на Конференции были заключены 
важные договоренности, нацеленные на обеспече-
ние компенсации за имевшие в прошлом акты не-
справедливости в связи с рабством, обращением с 
рабами и колониализмом. 
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39. Г-н Текле (Эритрея) подчеркивает, что его 
страна, которая лишь недавно обрела независи-
мость, подписала почти все конвенции по правам 
человека или присоединилась к ним и соблюдает их 
букву и дух, в частности представляя требуемые 
периодические доклады и выполняя процедуры, 
предусмотренные органами и механизмами по кон-
тролю за осуществлением договоров. Помимо это-
го, после принятия новой Конституции Эритрея 
провела реформу своего Гражданского и Уголовно-
го кодексов на предмет обеспечения их соответст-
вия нормам международного права. В то же время 
эритрейская делегация выражает сожаление в связи 
с тем, что существующие процедуры не всегда при-
меняются на справедливой основе, вследствие чего 
некоторым государствам все сложнее соглашаться с 
ними, поскольку они начинают оказывать обратное 
воздействие и по сути дела превращаются в инст-
рументы ущемления прав человека. Если Председа-
тель и Докладчик одной из рабочих групп оказыва-
ются пристрастной стороной в деле, касающемся 
государства, с которым его страна находится в со-
стоянии войны, и это подтверждает тот факт, что он 
является защитником своего правительства в рам-
ках аналогичных исков, которые рассматриваются 
другими инстанциями Организации Объединенных 
Наций и судами третьих стран, то вполне законно с 
моральной и политической точки зрения отказы-
ваться от сотрудничества с такой рабочей группой. 
В этом контексте необходимо, чтобы Комиссия по 
правам человека срочно приняла обязательные для 
исполнения меры к тому, чтобы все подчиненные ей 
органы уважали нормы, принятые в Организации 
Объединенных Наций, Всеобщую декларацию прав 
человека и другие документы в области прав чело-
века. 

40. Г-н Тессема (Эфиопия) говорит, что в Уставе 
Организации Объединенных Наций, Всеобщей дек-
ларации прав человека, международных конвенциях 
и различных декларациях по вопросам прав челове-
ка определяются основные обязанности государств 
по соблюдению прав человека и основных свобод. 
Эфиопия, придающая важное значение поощрению 
и защите прав человека, напоминает, что с момента 
своего прихода к власти в 1991 году временное пра-
вительство Эфиопии инкорпорировало положения 
Всеобщей декларации прав человека в свою Хар-
тию, принятую на переходный период. В после-
дующий период принимались меры по ознакомле-
нию общественности с международно-правовыми 

документами по правам человека. Пришедшая на 
смену Хартии, принятой на переходный период, 
Федеральная конституция являет собой надежную 
основу для укрепления демократического порядка и 
становления правового государства, а также гаран-
тию соблюдения и полного осуществления прав че-
ловека. В этом документе также предусмотрено, что 
все договоры, и в частности международные доку-
менты в области прав человека, участником кото-
рых является Эфиопия (15 международных доку-
ментов по правам человека, 4 Женевские конвенции 
1949 года и факультативные протоколы к ним 
1977 года, 17 конвенций МОТ и 2 региональных 
африканских документа), имеют силу государст-
венного закона. 

41. Напоминая о важной роли национальных ин-
ститутов в области поощрения и защиты прав чело-
века на национальном, региональном и междуна-
родном уровне, оратор указывает, что недавно 
Эфиопия приняла законодательные инициативы по 
созданию Комиссии по правам человека и учрежде-
нию должности омбудсмена. Стремясь поощрять и 
защищать основные права женщин, правительство 
Эфиопии приняло национальную политику, гаран-
тирующую женщинам возможность принимать уча-
стие в политической, экономической, социальной и 
культурной жизни страны. Кроме того, выполняя 
свои международные обязательства, Эфиопия пред-
ставила в компетентные договорные органы свои 
доклады об осуществлении в стране прав женщин и 
детей. В настоящее время она готовит доклады об 
осуществлении других документов в области прав 
человека, участником которых она является. 

42. Эфиопия, которая придает особое значение 
образованию, приняла меры по информированию 
общественности в целом, и в особенности женщин, 
полицейских, судей и сотрудников других правоох-
ранительных органов. В настоящее время в нацио-
нальную программу образования входят учебные 
курсы по гражданскому воспитанию, в рамках ко-
торых важное место отводится правам человека. 
Недавно Эфиопия пересмотрела свой Уголовный 
кодекс и Уголовно-процессуальный кодекс на пред-
мет согласования их положений с Федеральной кон-
ституцией. 

43. Правительство Эфиопии также поощряет 
представителей различных секторов гражданского 
общества, в частности неправительственные орга-
низации и активистов, принимать участие в обсуж-
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дениях проблем прав человека и разработало кодекс 
поведения, нацеленный на содействие формирова-
нию эффективных партнерских отношений с этими 
секторами. 

44. Несмотря на достигнутый прогресс, в стране 
по-прежнему сохраняются проблемы, связанные с 
нехваткой квалифицированного персонала, финан-
совыми затруднениями и недостаточностью нацио-
нального институционального потенциала. В отно-
шении этой последней проблемы делегация Эфио-
пии напоминает, что в Декларации тысячелетия 
особое внимание было уделено необходимости ока-
зания поддержки в создании национального потен-
циала в целях содействия осуществлению демокра-
тических принципов и практики и уважения прав 
человека. 

45. Г-н Феликс (Доминиканская Республика) ука-
зывает, что в докладе Комитета по правам человека 
(А/56/40) содержится информация о рассмотрении 
четвертого периодического доклада Доминиканской 
Республики об осуществлении Международного 
пакта о гражданских и политических правах. В этой 
связи он благодарит Комитет за его комментарии в 
отношении положительных аспектов, о которых го-
ворится в периодическом докладе, и подчеркивает, 
что правительство Доминиканской Республики пре-
доставило Комитету, по его просьбе, дополнитель-
ную информацию после представления вышеупо-
мянутого доклада. Что касается основных тем, вы-
зывающих озабоченность Комитета, и его рекомен-
даций, то правительство Доминиканской Республи-
ки, являющееся подлинно демократическим и при-
верженным принципам уважения прав человека, 
представит свои замечания по этому вопросу позд-
нее. 

46. Г-н Таран (Международная организация тру-
да, Служба международной миграции) напоминает, 
что трудящиеся-мигранты (примерно 97 миллионов 
человек во всем мире) представляют собой особо 
уязвимую группу. Они становятся жертвами преду-
беждений, сопряженных с концепцией националь-
ного государства, из-за которых иммиграция вос-
принимается как угроза национальной самобытно-
сти, а правительства различных стран часто зани-
мают в этой связи слишком утилитарную позицию, 
в рамках которой иммиграция рассматривается 
лишь как способ непосредственного удовлетворе-
ния спроса на рынке труда с учетом цикличности 
функционирования экономики. Хотя принцип рав-

ного отношения к трудящимся-иностранцам был 
признан еще в 1949 году с принятием Конвенции 
МОТ о трудящихся-мигрантах (с внесенными в нее 
изменениями) (№ 97), начиная с 80-х годов наблю-
дается усиление дискриминации в области доступа 
к трудоустройству, которая приобретает особо тре-
вожный характер в Западной Европе, где с пробле-
мами сталкиваются даже иммигранты во втором по-
колении. В рамках своего проекта по борьбе с дис-
криминацией в области труда трудящихся-
мигрантов и трудящихся, принадлежащих к этниче-
ским меньшинствам, осуществление которого было 
начато в 1991 году, Международная организация 
труда констатировала, что дискриминация мигран-
тов или лиц, принадлежащих к этническим мень-
шинствам, проявляется почти в 35 процентах слу-
чаев рассмотрения заявлений о найме. Эта дискри-
минационная практика тормозит процесс интегра-
ции иммигрантов, препятствует их общению с ме-
стным населением и мешает им налаживать произ-
водственные связи, а также оказывает отрицатель-
ное воздействие на производительность их труда. 
Международная организация труда принимает меры 
по поощрению правительств, нанимателей и орга-
низаций трудящихся к тому, чтобы они проводили 
мероприятия по борьбе с дискриминацией и содей-
ствовали обеспечению равных возможностей. Кон-
сенсус, достигнутый на Всемирной конференции по 
борьбе против расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, 
представляет собой решающий прорыв в областях, 
входящих в компетенцию Международной органи-
зации труда. Ксенофобия была признана особым 
явлением, борьба с которым требует согласованных 
и конкретных политических мер, в частности по 
защите трудящихся-мигрантов и поощрению равен-
ства по месту работы, в соответствии с конвенция-
ми Организации Объединенных Наций и МОТ о 
защите трудящихся-мигрантов. Кроме того, была 
подчеркнута необходимость проведения информа-
ционно-просветительских кампаний в этой области 
и увеличения количества учебных мероприятий для 
соответствующих специалистов. Что касается Меж-
дународной организации труда, то она намеревается 
активизировать свои усилия и оказывать правитель-
ствам и их партнерам из гражданского общества 
помощь в принятии мер, необходимых для того, 
чтобы все мигранты могли вести достойную жизнь 
и пользоваться равными возможностями в нынеш-
нюю эпоху глобализации. 
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Пункт 112 повестки дня: Улучшение положения 
женщин (продолжение) (A/C.3/56/L.24/Rev.1) 
 

Проект резолюции A/C.3/56/L.24/Rev.1: Улучшение 
положения женщин в сельских районах 
 

47. Г-н Гансух (Монголия) представляет проект 
резолюции от имени его авторов, к которым при-
соединились Демократическая Республика Конго, 
Малайзия, Объединенная Республика Танзания и 
Эквадор, и отмечает, что, несмотря на перспективы 
развития, открывающиеся в новом тысячелетии, на 
обочине прогресса остаются миллионы людей, и в 
частности сельские женщины, которые 
по-прежнему сталкиваются с серьезными препятст-
виями, хотя их вклад в сельскохозяйственное разви-
тие и развитие сельских районов признается меж-
дународным сообществом. Поэтому необходимо 
принять новые меры на национальном, региональ-
ном и международном уровнях в целях улучшения 
их положения. Оратор упоминает в этой связи о со-
вещании группы экспертов по положению женщин 
в сельских районах в контексте глобализации, кото-
рое было организовано в Улан-Баторе в июне 
2001 года Отделом по улучшению положения жен-
щин при участии ЮНИФЕМ. Принятые на нем вы-
воды и рекомендации будут способствовать опреде-
лению всеми заинтересованными сторонами � го-
сударствами-членами, органами Организации Объ-
единенных Наций, гражданским обществом �
необходимых в этой связи мер. 

48. Конкретно остановившись на пунктах 3, 4, 6, 7 
и 9 проекта резолюции и отметив, что подпункты 
пункта 6 следует читать в следующем порядке: (a), 
(h), (f), (d), (b), (g), (i), (e), (c), представитель Мон-
голии выражает надежду на то, что проект резолю-
ции будет принят консенсусом. 

49. Председатель сообщает, что к числу авторов 
проекта резолюции присоединились Ангола и Зам-
бия. 
 

Пункт 115 повестки дня: Поощрение и защита 
прав ребенка (продолжение) (A/C.3/56/L.29) 
 

Проект резолюции A/C.3/56/L.29: Девочки 
 

50. Г-н Шингенге (Намибия), представляя проект 
резолюции от имени его авторов, к которым при-
соединились Австралия, Австрия, Ангола, Антигуа 
и Барбуда, Бангладеш, Барбадос, Белиз, Гамбия, 

Исландия, Испания, Камерун, Кипр, Китай, Кот-
д�Ивуар, Куба, Мальта, Суринам, Тринидад и Тоба-
го, Украина, Хорватия и Ямайка, и указывая, что в 
первоначальном списке авторов по ошибке не была 
упомянута Бразилия, говорит, что авторы решили 
обновить текст резолюции A/55/78 в связи с тем, 
что специальная сессия по положению детей, выво-
ды которой повлияли бы на формулировку проекта 
резолюции, была перенесена. Тем не менее авторы 
решили представить данный проект, особенно по-
тому, что вопрос о девочках, как представляется, 
постепенно отходит на второй план в документах 
Организации Объединенных Наций. 

51. Уточнив, в чем состоит отличие представляе-
мого текста от текста резолюции A/55/78, предста-
витель Намибии говорит, что в пункте 2 постанов-
ляющей части следует добавить слова «или присое-
динения к нему», поскольку Факультативный про-
токол за прошедший период вступил в силу. В пунк-
те 21 добавлено предложение государствам-членам 
и наблюдателям принять участие во втором 
Конгрессе. Наконец, в пункте 23 только к государ-
ствам-членам, а не к Генеральному секретарю об-
ращается призыв обеспечить учет гендерных аспек-
тов в работе специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи по положению детей. Соавторы надеются, 
что проект будет принят консенсусом. 

52. Председатель сообщает, что к числу авторов 
проекта резолюции присоединились Армения, Гана, 
Индонезия, Камбоджа, Малайзия, Филиппины, Того 
и Франция. 
 

Заседание закрывается в 12 ч. 15 м. 
 


